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! المديح قام! حّقاً قام:أحد الفرح المجيد
The Great Feast of Holy Pascha:
Christ is Risen! Indeed, He Is Risen!

Weekly Schedule of Services
Saturday: 5:30 p.m. Great Vespers Service
Sunday: 9:15 a.m. Orthros (Matins) - 10:30 a.m. Divine Liturgy
Confessions by Appointment

Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Catholic
(Universal), and Apostolic Church. The Antiochian Orthodox Christian
Church belongs to two thousand years of evangelization, teaching, history,
and tradition, which express the continued commitment of its members to the
Orthodox Christian faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitor(s), please feel at home in prayer and worship. Please submit your
name(s) to the Ushers and introduce yourself to Father Joseph at the end of
the service so he may welcome you personally.

Welcome! Ahlan wa Sahlan! Bienvenidos!
320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134
Phone: (305) 444-6541 Fax: (305) 445-6530
Email: Office@StGMiami.org
Website: www.StGMiami.org
Webmaster@StGMiami.org
Proper Church Etiquette may be found in the booklet in the pews or at the candle stand.

!المديح قام! حقاً قام

Christ is Risen! Indeed, He is Risen!

The Clergy and Cathedral Council
would like to wish you all a blessed
and joyous Pascha!

Saint George Cathedral

Welcomes
TODAY

His Grace
Bishop
NICHOLAS!
Bishop of the Diocese of Miami and the Southeast

Many years, Master!

**Divine Liturgy of St. John Chrysostom**
Changes in the Liturgy
تغييرات في القداس
At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m., please turn to
page 92 in the Red Service Book to follow along with the Liturgy.
Please follow along the inserts in this Weekly Bulletin
for this week’s changes in the Liturgy (BELOW ↓ ).

~ ~ ~
First Antiphon

األنتيفهنة األولى

Shout with joy to God, all the earth. ِ ِ
ِ
ىممؽا هللِ يا
َ
Sing to His name; give glory to His  َرتمؽا السسو،جسيع األرض
ِ
praises.
.لتدبحت ِو
ًأعطؽا مججا

ِ ذفاعات و
ِ
 يا،الدة اإلله
 ِب:الالزمة
ِ
.ص خّمِ ْرنا
ُ ُم َخّم
Say to God: “How awesome are
ِ
ىب
ُّ ،أعسالغ
thy works.” Let all the earth wor- كل َمؼ في
َ
َ قؽلؽا هلل ما أر
ِ
ship Thee, and sing to Thee. السسغ
ِ
األرض يدججو َف لغ ويختمؽ َف
َ
(Refrain)
) (الالزمة.أييا العمي
Refrain: Through the intercessions
of the Theotokos, O Savior, save us.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and المجد لآلب واإلبن والروح القدس اآلن
ever, and unto ages of ages. Amen.
.وكل أوان وإلى دهر الدآهرين آمين
(Refrain)

)(الالزمة

Changes in the Liturgy
Second Antiphon

تغييرات في القداس
األنتيفهنة الثانية

ِ  وْلي،عَميشا ويب ِارْكشا
زئ
َْ
ُ
May God have mercy upon us, ْ ُ
and bless us, and may He cause
.وي ْخ َح ْسشا
َ
His face to shine upon us, and
have mercy on us.

ِ ِ
ُلَيتََخأؼ هللا
ِب َؽ ْج ِي ِو ِعَم ْيشا

 يا َم ْن قام، َخّمِ ْرنا يا ْاب َن هللا:الالزمة
Refrain: Save us, O Son of God,
. َهمِمهييا، لُِنَرِّت َل َل َك،من بين األمهات
who art risen from the dead, who
sing to Thee. Alleluia.

لتُعخؼ في األرض طخيقغ وفي جسيع
That thy way may be known upon
earth, thy salvation among all na-  تعتخؼ لغ الذعؽب يا.األمػ خالصغ
tions. Let the peoples give thanks
to Thee, O God; let all the peoples
give thanks to Thee. (Refrain)
May God bless us, and may all the
ends of the earth fear Him.
(Refrain)
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…

) (الالزمة.هللا تعتخؼ لغ
يباركشا هللا ولتخافو كل األمػ إلى اقاصي
) (الالزمة.األرض
 يا كممة هللا..وك َّل أوان
ُ اآلن
ْ
َ ...المج ُد

Changes in the Liturgy
Third Antiphon

تغييرات في القداس
األنتيفهنة ال ّثالثة

Let God arise, and let his enemies
ِ
وي ْي ُخ ْب
أعجائو
َ
be scattered, and let those who hate
Him flee from his face.

جسيع
ويتََب َّج ْد
َ
ُ
.ِم ْؼ أما ِـ َو ْج ِي ِو

ِ
ُلَيُق ِػ هللا
ِ
ُُم ْبغزؽه

Refrain: Christ is risen from the ،ات
ِ  المديح قام ِم ْن بي ِن األمه:الالزمة
َْ
ْ
َ ُ َ
dead, trampling down death by
ِ
death, and upon those in the  َو َو َه َب الحيا َة،بالم ْهت
َ َوَوط
َ الم ْه َت
َ ئ
tombs, bestowing life! (In Fast
)لمذين في الُقبهر! (إقاع سريع
َ
Pace)

يحوب
 وكسا،الجخاف ُيبادوف
كسا ُيباد
ُ
ُ
As smoke vanishes, let them vanish; as wax melts before the fire. ) (الالزمة.الذسع ِـ ْف أما ِـ و ْج ِو الشار
ُ
َ
(Refrain)

،ِم ْؼ أما ِـ َو ْج ِو هللا
So let the sinners perish before
ويتَ َيَّممؽ َف
God, but let the righteous rejoice. ِأماـ هللا
َ
َ
(Refrain)

ُكحلغ تَ ْيَم ُغ الخطأة
ِ
الرجيقؽ َف َيْف َخحؽ َف
ّ و
.ويتََش َّعسؽ َف بالدخور
َ

This is the day which the Lord has
َّ صَش َع ُو
made; let us rejoice and be glad in  َلشْف َخْح،الخب
َ اليؽـ الحي
ُ ىحا ُى َؽ
it. (Refrain)

) (الالزمة.ونتَ َيَّم ْل ِب ِو
َ

Changes in the Liturgy

تغييرات في القداس

~ During the Little Entrance ~
Troparion of Pascha (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and
upon those in the tombs, bestowing life!

ِ
ِ
ِ
لمحيؼ في
الحياة
 َوَو َى َب،بالس ْؽت
َ
َ
ُ الس
َ  َوَوط،األمؽات
ْ قاـ م ْؼ َب ْي ِؼ
َ الس ْؽ َت
َ ئ
َ
َ ديح
!الُقبؽر
Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing
unto thee: Alleluia!

قاـ مؼ
الخب مؼ
في
ِ
َّ ،السجامع باركؽا هللا
ِ
َ  خمرشا يا.يشابيع إسخائيل
َ  يا َم ْؼ،ابؼ هللا
ِ
ِ
!لغ ىممؽيا
َ  لشختل،بيؼ األمؽات
~ After the Little Entrance ~
Troparion of Pascha (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and
upon those in the tombs, bestowing life!

ِ
ِ
ِ
لمحيؼ في
الحياة
 َوَو َى َب،بالس ْؽت
َ
َ
ُ الس
َ  َوَوط،األمؽات
ْ قاـ م ْؼ َب ْي ِؼ
َ الس ْؽ َت
َ ئ
َ
َ ديح
!الُقبؽر

Changes in the Liturgy

تغييرات في القداس

Kontakion of Pascha (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou
didst destroy the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O
Christ our God. Thou didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ِ
ً وُق ْس َت غالبا،الجحيػ
ُ شت َن َ ْدل َت إلى َق ْب ٍخ يا َم ْؼ ال َي
َ وَلئ ْؼ ُك
َ  إال َّأن َغ َد َرْس َت ُقَّؽَة،سؽت
ِ حام
ِ
ِ
،الدالـ
الت
 ولِِش ْدؽِة،ديح اإللو
َّ  َوَو َى ْب َت ُرُسَم َغ،"! الطيب ُقْم َت "ا ْف َخ ْح َؼ
ُ الس
َ ُّأييا
ِ
ِ
.عيؼ القياـ
َ يا مان َح الؽاق
Instead of the Trisagion Hymn, the following is sung:
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia!

:ِعهضاً عن التريراجيهن نرتل

. َىممؽليا،ديح َق ْج َلِب ْدتُػ
ِ بالس
ْ ديح
َ ْأنتُ ُػ
َ الس
َ ،اعتَ َس ْجتُػ
َ الحيؼ

After the Gospel, please turn to
page 98 in the Red Service Book.

Epistle for Pascha
This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in
it! Give thanks to the Lord, for he is good; for his mercy endures forever!
The Reading from the Acts of the Apostles (1:1-8)
In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began
to do and teach, until the day when he was taken up, after he had given
commandment through the Holy Spirit to the apostles whom he had
chosen. To them he presented himself alive after his passion by many
proofs, appearing to them during forty days, and speaking of the kingdom of God. And while staying with them he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, which,
he said, “you heard from me, for John baptized with water, but before
many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So when they
had come together, they asked him, “Lord, will you at this time restore
the kingdom of Israel?” He said to them, “It is not for you to know
times or seasons which the Father has fixed by his own authority. But
you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you; and
you shall be my witnesses in Jerusalem and in all Judea and Samaria
and to the end of the earth.”

Church Etiquette
During the reading of the Epistle and Gospel, please refrain from
moving or walking so you may not be a distraction to others
listening and so you may be properly focused and reverent to
the Word of God.

الرسالة ألحد الفرح
الخب ,فمشفخح ونتيمل ِ
بو!
صَش َع ُو ُّ
ْ
ْ
اليؽـ الحي َ
ىحا ىؽ ُ
لمخب فإنو صالح ,وإلى ِ
رحستو!
األبج
ُ
اعتخفؽا ِّ ُ
ِ
القديدين األطهار ()8-1:1
الر ُس ِل
فرل من
َ
أعمال ُ
ٌ
ِ
عسُميا
جسيع
األو َؿ يا ثاوفيُم ُذ في
أنذأت
إني قج
ِ
الكالـ َّ
ُ
األمؽر التي ابتجأَ يدؽعُ َي َ
َ
ويعّمِػ بيا* إلى اليؽ ِـ الحي ص ِعج ِ
فيو ِم ْؼ َب ْع ِج أف أوصى بالخو ِح الُق ُج ِ
الحيؼ
س ُّ
َ َ
الخُس َل َ
َ
ُ
ِ
ُّ ِ
ٍ
اءى ليػ
نفد ُو حياً َ
بعج تَألسو ببخ َ
اصطفاىػ* َ
الحيؼ أر ُ
ُ
اىػ أيزاً َ
اىيؼ كثيخة وىؽ يتخ َ
ِ
َّ
أوصاىػ
معيػ
ويكّمِ ُس ُيػ بسا يختَ ُّ
مج َة أر َ
ُ
بعيؼ يؽماً ُ
ص بسمكؽت هللا* وفيسا ىؽ مجتسع ُ
أف ال تَبخحؽا ِمؼ أورَشميػ بل ِ
مؽع َج ِ
انتعخوا ِ
اآلب الحي سسعتُ ُسؽهُ مشي* َّ
فإف يؽحشا
َُ
َ َ
س ال بعج ِ
ِ
القج ِ
ٍ
بكثيخ* فدأَل ُو
ىحه األيا ِـ
َ
َع َّس َج بالساء وأما أنتػ فدتُ َع َّس ُجو َف بالخو ِح ُ
ِ
السجتسعؽ َف
ليذ
رب أفي ىحا
قائميؼ يا ُّ
َ
الس َ
فقاؿ ليػ َ
ائيل* َ
مغ إلى إسخ َ
الدماف تَ ُخَّد ُ
عخفؽا األزمش َة أو األوقات التي جعَميا اآلب في س ِ
لكػ أف تَ ِ
مطان ِو* َّ
قؽًة
لكش ُكػ ستشالؽ َف َّ
َ
ُ
ََ
ُ
ِ
بحمؽؿ الخو ِح الُق ُج ِ
الييؽدي ِة
شميػ وفي جسي ِع
س
َّ
ُ
عميكػ وتكؽنؽ َف لي شيؽداً في َ
أور َ
ِ
األرض.
والدامخِة وإلى أقرى
Requirements to be an Epistle Reader:
‟The Epistle Reading Ministry is coordinated by „The Brotherhood of the Noble Joseph.
Please contact the Cathedral Office to inquire on scheduling.
Must prepare spiritually to read the Word of God
Must be a Cathedral Member in good standing spiritually
Must arrive during Orthros (Matins) Service 15-20 minutes before Liturgy
)Reader attire is Church attire (respectful and formal—ladies attire below knee
)Must practice the Epistle several times during the week (chanting is preferable
!Must enunciate loud and clear—The Apostle is speaking, not the reader

!May the Holy Word of God be written on our hearts! God bless you








The Gospel for Pascha
The Reading is from the Holy Gospel according to Saint John
(1:1-17)

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God. He was in the beginning with God; all things were
made through him, and without him was not anything made that was
made. In him was life, and the life was the light of men. The light
shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There
was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear witness to the light, that all might believe through him.
He was not the light, but was to bear witness to the light. The true
light that enlightens every man was coming into the world. He was in
the world, and the world was made through him, yet the world knew
him not. He came to his own, and his own received him not. But to all
who received him, who believed in his name, he gave power to become children of God; who were born, not of blood nor of the will of
the flesh nor of the will of man, but of God. And the Word became
flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we have beheld his
glory, glory as of the only Son from the Father. John bore witness to
him, and cried, “This is he of whom I said, „he who comes after me
ranks before me, for he was before me.‟” And from his fullness have
we all received, grace upon grace. For the law was given through
Moses; grace and truth came through Jesus Christ.

After the Gospel and the Great Entrance, please turn to page 104
to follow the Liturgy of St. John Chrysostom in the Red Service
Book.

اإلنجيل ألحد الفرح

ِ
ِ
التمميذ الطاهر
البذير,
اإلنجيمي
شريف من بذارة القديس يهحنا
فرل
ٌ
ٌ
ِّ
البجء كاف الكمس ُة والكمس ُة كاف عشج هللاِ والكمسة كاف هللا* ىحا كاف في الب ِ
في ِ
جء
َ َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
كاف،
وبغيخه لػ ُ
يك ْؼ شيء مسا ُكّؽف* بو كانت الحياةُ والحياةُ
َ
عشج هللا* ُك ٌّل بو َ
ِ
الش ِ
العمسة ُيزيء والعمس ُة لػ تُ ِ
نؽر َّ
كاف إنداف
الشؽر في
ْ
كو* َ
جر ُ
اس* و ُ
كانت َ
ُ
مخسل ِمؼ هللاِ
ِ
ِ
الك ُّل
ليذيج
لمذيادة
جاء
لمشؽر .لكي يؤ ِم َؼ ُ
َ
َ
ُ
ُ َ
اسسو يؽحشا* ىحا َ
بؽ ِاس َ ِ ِ
ليذيج ِ
شيخ
الشؽر
كاف
َ
طتو* لػ ْ
لمشؽر* َ
الشؽر بل َ
الحقيقي الحي ُي ُ
كاف ُ
يكؼ ىؽ ُ
ُ
ٍ ٍ
ِ ِف
العالػ لػ يعخْف ُو* إلى
ُك َّل
إنداف آت إلى العال ِػ* في العال ِػ َ
العالػ بو ُكّؽ َ و ُ
كاف و ُ
خاصِت ِ
الحيؼ َقِ
فأعطاىػ ُسمطاناً أف يكؽنؽا
ؽه
م
ب
ل
ك
ا
فأم
*
و
م
قب
ت
لػ
و
ت
وخاص
أتى
و
ُّ
ْ
َّ
َّ
َّ
ُ
ُ
َ
ُ
َ
ُ
ُ
ُ
َ
ُ
باسس ِو* الحيؼ ال ِمؼ ِد ٍـ وال ِمؼ م ِذ ِ
أوالداً هللِ الحيؼ يؤ ِمشؽ َف ِ
ذيئ ِة
يئة لح ٍػ وال ِم ْؼ َم َ
ْ
َ
َ ُ
ْ َ
مجج
وح َّل فيشا (وقج
لكؼ َم ْؼ هللاِ ُولجوا* والكمس ُة
أبرخنا َم ْج َجهُ َ
َر ُج ٍل ْ
ْ
صار جدجاً َ
َ
ٍ
وحيج ِم ْؼ ِ
وصخَخ قائالً ىحا ىؽ الحي
لو
اآلب) مسمؽءاً نعس ًة وحقاً* ويؽحشا َش ِي َج ُ
َ
ِ ِِ
ِِ
صار قبمي َّ
عشو َّ
نحؼ ُكُّمشا
إف الحي يأتي بعجي
ُ
ألن ُو ُمتََق ّجمي* و ِمؼ ممئو ُ
قمت ُ
َ
أخحنا ونعس ًة ِعؽض ٍ
نعسة* َّ
ع
الشامؽس بسؽسى أ
ألف
الحق فبيدؽ َ
َ َ
ُعطي وأما الشعس ُة و ُ
َ
َ
السديح حرال.
ِ
After the Gospel and the Great Entrance, please turn to page 104
to follow the Liturgy of St. John Chrysostom in the Red Service
Book.

The Megalynarion for Pascha, below, is chanted after the
Consecration of the Gifts.
Megalynarion for Pascha (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying: O pure Virgin, rejoice. And I say also, Rejoice. For thy Son is risen from the tomb on
the third day. Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord
hath risen upon thee. Rejoice and exult now, O Zion; and thou, O Pure
One, Theotokos, rejoice at the resurrection of thy Son!

)التعظيمة لهالدة اإلله (بالمحن األول
ِ َّ إف السالؾ تََف َّؽه نحؽ الس ْشع ِػ عَمييا" َّأيتُيا الع ْحراء
،أقؽؿ ا ْف َخحي
َ َ ُ َ ْ َ َ َ َ َّ
ُ ً وأيزا،الشقَّي ُة ا ْف َخحي
ُ
ِ
ِ َّ
،الججيجة
َ قاـ م َؼ الَق ْب ِخ في
َ ميػ
َ استَشيخي يا
ْ ،إستَشيخي
ْ .الي ْؽ ِـ الثالث
ُ أورَش
َ ألف ْابَشغ َق ْج
ِ  وأن ِت يا والجة،صييؽف
ِ أشخ َؽ عَم
َّ
اإللو
َّ ألف َم ْج َج
ْ ُ ْ َ ْ ِ  إ ْف َخحي اآلف وتَ َيَّممي يا.يغ
َ
َ َ ْ الخ ِّب َق ْج
َّ
.بقيام ِة َوَل ِج ِؾ
ْ الش َّقي ُة ا
َ ط َخبي
Koinonikon (Tone Eight)
Receive ye the Body of Christ; taste ye the Fountain of Immortality. Alleluia!

)الكينهنيكهن (بالمحن الثامن
! ىممؽيا.جدج السديح خحوا واليشبؽع الحي ال يسؽت ذوقؽا
Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” (ONCE)
) نرتل "المديح قام" (مرة واحدة,"وبدال من "قد نظرنا
Instead of “Blessed be the Name of the Lord,”
sing “Christ is Risen” (THRICE)

)ً نرتل "المديح قام" (ثالثا,"وبدال من "ليكن اسم الرب مباركا

The Paschal Sermon of Saint John Chrysostom
If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast!
If any man is a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any has
labored long in fasting, let him now receive his recompense. If any has worked from the
first hour, let him today receive his just reward. If any has come at the third hour, let
him with thankfulness keep the feast. If any has arrived at the sixth hour, let him have
no misgivings; because he shall in no wise be deprived because of it. If any has delayed
until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. And if any has tarried even until
the eleventh hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness. For the Lord, who is
jealous of his honor, will accept the last even as the first. He gives rest to him who
comes at the eleventh hour, even as to him who has worked from the first hour. And He
shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one He gives, and upon the
other He bestows gifts. And He both accepts the deeds, and welcomes the intention, and
honors the acts and praises the offering.
Therefore, enter all into the joy of your Lord; receive your reward, both the first, and
likewise the second. You rich and poor together, hold high festival! You sober and you
heedless, honor the day! Rejoice today, both you who have fasted and you who have
disregarded the fast. The table is full-laden; feast you all sumptuously. The calf is fatted;
let no one go hungry away. Enjoy you all the feast of faith: receive you all the riches of
loving-kindness.
Let no one bewail his poverty, for the universal Kingdom has been revealed. Let no one
weep for his iniquities, for pardon has shown forth from the grave. Let no one fear
death, for the Savior's death has set us free. He that was held prisoner of it has annihilated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it tasted
of His flesh. And Isaiah, foretelling this, cried:
Hell was embittered when it encountered Thee in the lower regions. It was embittered,
for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It was embittered, for it was
slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was fettered in
chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven.
It took that which was seen, and fell upon the unseen.
O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen (Indeed, He
is Risen!), and you are overthrown! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and the demons are fallen! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and the angels rejoice! Christ is
risen (Indeed, He is Risen!), and life reigns! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and
not one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, has become the
first-fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of
ages. Amen.

الذهيب الفم
خطبة عيد الفصح ألبينا اجلليل يف القديسني يوحنا
ّ

العبادة ِ ِ
ِ
ِِ
فمي ْج ُخ ْػل َف َػخَح
َم ْؼ كاف َح َد َؼ
الب ِيجَ ،م ْؼ َ
كاف عبجًا َشكؽ ًار َ
الس ْحفل َ
ومحبًا هلل َ
فميتَ َستَّ ْع ُ
بح ْد ِؼ ىحا َ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
الداعة األولى فْم َيْقَب ْل َح َّػق ُػو الػعػادؿ،
اآلف الجيشارَ ،مؼ َع ِس َل مؼ
َرّبِو َمدخوراَ ،م ْؼ تَع َب صائساً ُ
فميأخح َ
ِ
ِ
ِ
فمي َعِّيج شاكخا ،مػؼ وافػى بػعػج الدػاع ِػة الدػادس ِػة فػال َي ُذ ُّ
ػغ ُمػختػابػًا فػإن ُػو ال
َم ْؼ َقج َـ بعج الداعة الثالثة ُ
ِ ِ ِ
ػاديػ َة َع ْذ َػخَة
غيخ ُم ْختابْ .
َي ْخ َد ُخ شيئاَ ،مؼ تَ َخّم َ
ص َػل الدػاعػ َة الػح َ
ف إلى الداعة التاس َعة َليتََقَّج ْـ َ
مؼ َو َ
األوؿ ،يػخيػح الػع ِ
فال َي ْخ َذ َي َّؼ اإلبطاءَّ ،
ػام َػل م َػؼ
ألف ِّ
في َػؽ َيػْق َػب ُػل األخػي َػخ كػسػا َيػْق َػب ُػل َّ ُ ُ
الدي َج كخيػ َجَّؽادُ ،
ِ
ِ
ِ
ػاء
الداعة
يح َم ْؼ َعس َل َ
جاء أخي ًاخ ُ
الحادي َة َع ْذ َخَة كسا ُيخ ُ
َ
وي ْخضي َم ْػؼ ج َ
مؼ الداعة األولىَ ،ي ْخ َح ُػ َمؼ َ
ِ
ِ
ػاد ُخػمػؽا إلػى َف َػخِح
وي َي ُب ذاؾَ ،ي َقب ُل
الع ْدـ ،ف ْ
وي َد ُّخ بالشيَّةُ ،ي َك ِّخُـ الف ْع َل َ
األعساؿ ُ
َّأوالُ ،ي ْعطي ىحا َ
وي ْس َج ُح َ
َ
ِ
افخحؽا مػعػًاَ .سػَم ْػكػتُ ْػػ
ُج َختَ ُكػ .أيُّيا
ِكػ .أيُّيا َّ
َرّب ُ
األولؽ َف ويا أيُّيا اآلخخو َف ُخحوا أ ْ
اء َ
األغشياء ويا أيُّيا الفقخ ُ
ُ
ٍ
بإمداؾ أو تَؽ َان ْيتُػ ِ
ص ْستُ ْػ ْأـ ل ْػػ تَرػؽمػؽا اف َػخحػؽا الػيػؽـ .الػسػائػجةُ َم ْػسػمػؽءة َفػتَ َػش َّػعػسػؽا
أكخمؽا ىحا الشيارُ .
ْ
ِ
ُّ
ُّ
ػخوب اإليػسػاف ،تَ َػش َّػعػسػؽا ُك ُّػم ُػكػػ ب ِػغػشػى
ر ِخ ْ
ػاولػؽا ُكػم ُػكػػ َمذ َ
ؼ َ
أحج جػائػعػا ،تػش َ
ُكم ُكػ! الع ْج ُل َسسيؼ فال َي ْش َ
ظ َيخ ،وال َي ْش ُج ْب ُم َعِّجدا آثامًا َّ
الفْق َخ َّ
ػر َػح
َّ
العاـ قج َ
كؽت َّ
الرالح .ال َيتَ َح َّد ْخ أحج شاكيًا َ
السَم َ
ألف الف ْ
ألف َ
ِ
غ ِم َؼ ِ
السؽت َّ
ػؽت لػسػا
امخؤ
قج َب َد َ
ىؽ ْ
أخ َس َج الػس َ
َ
الس َخّم َ
القبخ ُم ْذخقا .ال َي ْخذى ْ
ص قج َح َّخَرناَ .
ألف َم ْؽ َت ُ
ػاء
مات ،وسبى
ػق َ
الجحيػ لسا ْان َح َج َر إلييا ،فتَ َس ْخَم َػخ ْت حػيػشػسػا ذاَق ْ
ػت َج َد َػجهُ ،وىػحا َع ْػي ُػش ُػو قػج س َػب َ
إش ْػعػي ُ
َ
فعاي َش ُو فشادى قائال:
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
صادَف ْتغ ِ
ػت ،تَ َػس ْػخَم َػخ ِت
داخَميا ،تَ َس ْخَم َخت (تَ َػس ْػخَم َػخت!) ألنػيػا قػج أُْلػغ َػي ْ
حيػ لسا َ َ
تَ َس ْخَم َخت (تَ َس ْخَم َخت!) َ
الج ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
صػِّف َػج ْت،
(تَ َس ْخَم َخت!) إذ ُىدِئ بيا ،تَ َس ْخَم َخت (تَ َس ْخَم َخت!) ألنيا قج أ َ
ُبيج ْت ،تَ َس ْخَم َخت (تَ َػس ْػخَم َػخت!) ألنػيػا ُ
فألَف ْتو إليا ،تَشاوَل ْت أرضا ِ
تَشاوَل ْت جدجاً ِ
ػت ِم ْػؼ حػيػث ل ْػػ
فألَف ْتيا
ع ُخ َف َدَقػ َ
كانت تَ ْش ُ
طْ
شاوَل ْت ما ْ
ُ
ْ
سساء ،تَ َ
َ
ََ
َ
ً
ِ
رارِؾ يا جحيػ؟
تَ ْش ُ
عخَ ،
فأيؼ َش ْؽَكتُ َغ يا مؽت؟ أيؼ انت ُ
السديح قاـ (حقاً قاـ!) و ِ
أنت ص ِخْع ِت .السديح قاـ (حقاً قاـ!) و ِ
ط ْت .السديح قاـ (حقاً قػاـ!)
الج ُّؼ َسَق َ
ُ
فان َبثَّ ِت الحياةُ في الجسيع .السديح قاـ (حقًا قػاـ!) وال َم ْػيػت
والسالئك ُة َف ِخ َحت .السديح قاـ (حقًا قاـ!) ْ
ِ
في القبخ .السديح قاـ ِم ْؼ ِ
السجج والػعػدةُ إلػى دى ِػخ الػجاىػخيػؼ،
فمو
ُ
بيؼ األمؽات َ
فكاف باكؽرًة لمخاقجيؼُ .
آميؼ.

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !السديح قاـ! حقاً قاـ
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

TODAY
April 28
Liturgy

Epistle Reader
English: Sdn. Elie Bardawil
Arabic: Lama El-haj

Holy Bread Offering
TODAY
April 28
Holy Pascha

Nasser and Tania Soufia & Family
Joudeh & Muna Ghawali & Family
Jackie Barakat-Wanna & Family

May 05

Nasser and Tania Soufia & Family

May 12

Ashraf and Angelina Abraham & Family

May 19

Zena Bardawil Farah

Coffee Hour
Sponsor
TODAY
April 28
(Pascha Breakfast)

Nasser & Tania Soufia & Family
Joudeh & Muna Ghawali & Family
Jackie Barakat-Wanna & Family

May 05

Nasser and Tania Soufia & Family

May 12

Ashraf and Angelina Abraham & Family

May 19

Zena Bardawil Farah

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women. Please see the
Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements.

Altar Vigil Candle
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.
There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle. The
offering is by donation only. Please see schedule below (in order of
submission by month).
April
Mouna Dahlan and family
Charles & Diana O’Brien
May

Mouna Dahlan and family
Zena Bardawil Farah
Charles & Diana O’Brien

June

Mouna Dahlan and family
Zena Bardawil Farah
Dana Barrett

July

Mouna Dahlan and Family
Russell Barrett

THIS WEEK’S PRAYER LIST
Prayer List of the Living
Nasser, Tania, Noura, Sbdn. Hanna, & Gianna
Soufia
Joudeh, Muna, Amira, Ramon, & Elissa Ghawali
Jackie, Amani, Christopher, Kristiana BarakatWanna
Mouna and Laura Dahlan and family, Wadih
Mabardi, James Shaleesh, Susan Panayotti Elias,
Richard Elias, Aregash Gebriel, Josephine Ammous,
Kiwan Khoury, Virginia Elias, Gwynn Elias, George
and Charme Elias, Yolanda Warwar Feanny, Itedal
Farhoud, Julian Kazal, Jean Joseph, Elias Dababneh,
Martha Alfonso, Tala Ayyad, Helen Mazloom, Taima
Khouri, Vito Maffione, Mary Bikhazi, Tony Nahas,
Najat Zacur, Diana O‟Brien, Marwan Farah, Juliana
Aloise, Jeannie Perez, Roger Nimer,

Prayer List of the +Departed
+Maurice and Joan Barakat
+Milad Wanna
+Hanna Soufia
+Ramon Ghawali
+George Al-Zehlaoui
+Evon Soof
+Samer Sayegh
+Sean Nicholas O‟Brien
+Zuhair Omeish
+Michael Dahlan
+Ibrahim Khoury
+Samira Abou Rjaily
+Saba Boghos
+Hala Boulos Abu-Akel
+Louis Haddad
+Michel Husson
+Jorge Diab Zacur

Cathedral Calendar
TONIGHT
TONIGHT

TODAY
Tues., April 30
Thurs., May 02
Sat., May 04
Sat., May 04
Month of May

Saturday April 27
Rush Procession, Orthros and Paschal Liturgy
10:00 p.m.
Lenten Humanitarian Projects
DUE TONIGHT:
(Food for Hungry
AND
Clothing for the Tree house)
Sunday April 28
Agape Vespers (Gospel in Multiple Languages)
1:00 p.m.
Sunday School Paschal Egg hunt
(After Agape Vespers)
“Love Ball” Committee Meeting
6:30 p.m.
YAF General Meeting
7:00 p.m.
“A-Men” Spring Cookout
10:00 a.m.
Great Vespers
5:30 p.m.
Sunday School Month
.

Save the Date!
Patronal Feast of Saint George
Saint George Love Ball— “Mortgage Burning Celebration”
Sunday School Recognition Sunday
Parish Life Conference (Raleigh, NC)
54th Antiochian Archdiocese Convention (Grand Rapids, MI)

May 12, 2019
May 11, 2019
June 02, 2019
June 12-15, 2019
July 21-28,2019

Patronal Feast of Saint George
Come and join us as we celebrate with His Grace Bishop
NICHOLAS the feast of our beloved Cathedral’s Patron,
Saint George!
Vespers: Saturday May 11
Divine Liturgy: Sunday May 12

Choir Loft Ribbon Cutting Ceremony
On Saturday May 11th, at the end of Great Vespers, His Grace Bishop
NICHOLAS will be blessing and cutting the newly renovated Choir
Loft. This project was completed thanks to donations made in memory of the departed servant of God ☦Jorge Diab Zacur. His Grace will
also bless the altar robes and other liturgical items that were donated in his memory. We thank Najat Zacur, her family, and all
friends of ☦Jorge who contributed in his memory!

Food For The Hungry People Boxes.
Please return filled Coin Boxes BY TONIGHT.
“He who is kind to the poor lends to the Lord,
and he will reward him for what he has done.”

Saturday, April 20, 2019
Congratulations to Saint George Cathedral Sunday School
Second Grade Students who celebrated the Sacrament of
Reconciliation this morning during Divine Liturgy Lazarus Saturday:
Amira Farah
Ella Bardawil
Evan Farah
Gabriel Maya
Kristiana Wanna
Mila Jadon
Naya Fanous
Rami Imbassaleh
The students participated in a seven-week course to prepare for their first
confession and received the sacrament from Father Joseph Abouid. This joyful occasion was shared with their families and friends.
The students participated in a seven-week course to prepare for their first
confession and received the sacrament from Father Joseph Abouid. This joyful occasion was shared with their families and friends.
Following the Liturgy, a lovely gathering and lenten meal in honor of the
students was hosted at the Cathedral hall and sponsored Mrs. Salma Zacur,
Mrs. Andrea Abu-Akel and Mrs. Lama ElHaj.
A heartfelt thank you to Mrs. Carmen Kostik, First Confession Coordinator,
Mrs. Wafa Omeish, Sunday School Principal and teachers Mrs. Michelle
Hatem and Mrs. Jackie Barakat Wanna. God bless all who helped make this
a memorable day for the students.

